
Identificación y análisis de oportunidades para el desarrollo de una red 
transfronteriza que permita la implantación de modelos virtuosos de 
restauración colectiva a través de productos locales, ecológicos y con signos 
de calidad en el territorio de Iparralde, Euskadi y Navarra

Identification et analyse des opportunités de développement d'un réseau 
transfrontalier permettant la mise en œuvre de modèles vertueux de 

restauration collective avec des produits locaux, écologiques et de qualité sur 
le territoire d’Iparralde, Euskadi et de la Navarre.
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Interés creciente en los tres territorios en cambios de modelo de alimentación en Restauración Colectiva.
Intérêt croissant dans les trois territoires pour le changement de modèle d’alimentation dans la
restauration collective.

OBJETIVO ESTUDIO: PRODUCTO FRESCO, LOCAL, ECOLÓGICO Y/O CON MARCAS DE CALIDAD
OBJECTIF DE L’ETUDE : PRODUIT FRAIS, LOCAL, BIO ET/OU DE MARQUEURS DE QUALITE

- Normativa y experiencias/ Réglementations et expériences
- Oferta y agrupaciones de personas productoras/ Offre et groupements de producteurs
- Distribución/ Distribution

INTRODUCCIÓN/ INTRODUCTION

¿ALIMENTACIÓN SALUDABLE/ 
ALIMENTATION SAINE…?

¿SOSTENIBLE…DURABLE…?

¿PRODUCTO LOCAL/ 
PRODUIT LOCAL?

¿ PRODUCTO ELABORADO/ 
PRODUIT ÉLABORÉ?

PRECIO/MENÚ

PRIX/MENU
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NAVARRA: Ley Foral 2/2018, de 13 de Abril, de contratos públicos. D.A. 17ª Relativa a la calidad de
productos agroalimentarios/ Ley Foral 2/2018 du 13 avril, sur les contrats publics. D.A 17ª Relative à la
qualité des produits agroalimentaires.

EUSKADI: RESOLUCION 6/2008 de 2 de junio; acuerdo de Gobierno, sobre la incorporación de criterios
sociales, ambientales y otras políticas públicas en la contratación de la administración de la CAE y su
sector público. Programa de Compra y Contratación Verde. (Recomendaciones)/ Resolution 6/2008 du 2
juin. Accord du Gouvernement, sur l’incorporation de critères sociaux, environnementaux, et d’autres
politiques publiques dans le recrutement de l’administration de la CAE et de son secteur public.

IPARRALDE: Ley Egalim: Incorporación de 50% de productos sostenibles, incluidos un 20 % de productos
ecológicos en restauración colectiva/ Loi Egalim: Incorporation de 50% de produits durables, dont 20% de
produits biologiques dans la restauration collective.

NORMATIVA/RÈGLEMENTATIONS
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LICITACIONES O EXPERIENCIAS/APPELS D’OFFRES OU EXPERIENCES 
NAVARRA:

EUSKADI:

IPARRALDE:

Escuelas infantiles/Ecoles
maternelles

Ayuntamiento de 
Pamplona/Mairie de Pampelune

Servicio de atención a domicilio/ 
Service d'aide à domicile

Ayuntamiento Pamplona/Mairie
de Pampelune

Ikastola Amaiur/ Ecole Amaiur

Residencia para mayores de 
Orduña/ Maison de retraite

d’Orduña

Orkli Sociedad Cooperativa/ 
Société Coopérative Orkli

Orona Sociedad 
Cooperativa/ Société 
Coopérative Orona

Colegio Irandatz de Hendaia/ 
Collège Irandatz

Hendaye

Instituto de Navarra/ 
Lycée de 
Navarre

Ayuntamiento de 
Bayona/ Mairie de 

Bayonne



Superficie total/Superficie
totale 1*106 Ha
Habitantes/ Habitants
650.000
CULTIVO/CULTURES: 288.575 
hectáreas/hectares

NAVARRA

EUSKADI

Superficie total/ Superficie
totale 0,72*106 Ha
Habitantes/ Habitants
2.178.000
CULTIVO/ CULTURES 148.707 
hectáreas/hectares
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Producto Produit Grado de Auto-
abastecimiento (%) 
Autosuffisance

Carne de vacuno / Viande
de boeuf

302%

Carne de pollo / Viande
de poulet

1081%

Carne de conejo/Viande
de lapin

499%

Carne de ovino y caprino/
Viande de mouton et de
chèvre

321%

Carne de cerdo / Viande
de porc

31.35%

Huevos/Oeufs 306.6%
Leche de vaca / Lait de
vache

340%

Legumbres/Légumes 12.6%
Patatas/Pommes de terre 51.33%
Hortaliza / Légumes du
potager

1203%

Fruta/Fruits 47%

Producto Grado autoabastecimiento (%)
Carne vacuno 55,95
Carne pollo 6,18
Carne de conejo 92,65
Carne de ovino/caprino 30,21
Carne de cerdo 6,60
Huevos 95,58
Leche y lácteos 61,60
Legumbres 35,96
Patatas 56,39
Hortalizas 30,64
Fruta 2,43

PRODUCCIÓN LOCAL Y AUTOABASTECIMIENTO
PRODUCTION LOCALE ET AUTOSUFFISANCE 
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Producto % Producción Ecológica 
respecto al total

Carne vacuno 2,11
Carne pollo 0,14
Carne de conejo 0,00
Carne de ovino/caprino 0,00
Carne de cerdo 0,00
Huevos 22,33
Leche y lácteos 0,49
Legumbres 1,12
Patatas 0,80
Hortalizas 14,11% de la superficie
Fruta 0,29

Producto
% Producción ecológica 

respecto al total
Carne vacuno 0,87
Carne pollo 0,06
Carne de conejo 0,00
Carne de ovino/caprino 0,46
Carne de cerdo 0,00
Huevos 1,95
Leche y lácteos 0,07
Legumbres 29,06
Patatas 2,42
Hortalizas 1,16
Fruta 8,00

PRODUCCIÓN LOCAL ECOLÓGICA/PRODUCTION LOCALE BIO

NAVARRA

EUSKADI
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MARCAS CON AVAL EUROPEO/MARQUES CERTIFIÉES PAR 
L’UNION EUROPÉENNE

MARCAS TERRITORIALES/MARQUES 
TERRITORIALES

MARCAS REGIONALES/MARQUES REGIONALES

MARCAS DE CALIDAD/MARQUES DE QUALITE
NAVARRA
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MARCAS CON AVAL EUROPEO/ 
MARQUES CERTIFIEES PAR 

L’UNION EUROPEENNE
MARCAS 

REGIONALES/MARQUES 
REGIONALES 

MARCAS TERRITORIALES
MARQUES TERRITORIALES

+ elaborados con 
… EUSKO LABEL/ 
+ fabriqués
avec…le LABEL 
EUSKO

Producción integrada
Production intégrée

MARCAS DE CALIDAD / MARQUES DE QUALITE

EUSKADI



La loi Egalim définit les « Produits de qualité et durables ». Pas 
de notion de proximité/ Ley Egalim define los « Productos de 
calidad y sostenibles ». No hay menciones de cercanía.



• Producción primaria importante, excepto fruta, patata y legumbre/Production primaire importante, à l'exception des fruits, des
pommes de terre et des légumineuses.

• Poco producto diferenciado como local, agroindustria en Navarra/ Peu de produits différenciés comme local, agro-industriel en
Navarre.

• Producto diferenciado a través de REYNO GOURMET/ Produit différencié avec REYNO GOURMET
• SECTOR ECOLÓGICO/SECTEUR BIOLOGIQUE
• Porcentaje reducido de producción respecto a convencional. Tendencia claramente ascendente/ Faible pourcentage de production

par rapport au conventionnel. La tendance est clairement à la hausse.
• Escaso asociacionismo, baja estructuración del sector ecológico, gran dispersión por el territorio/ Phénomène d’association faible,

faible structuration de la filière biologique, grande dispersion sur le territoire.
• Situación que está cambiando en los últimos años/ La situation est en train de changer ces dernières années
• EKOALDE
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o Producción primaria muy deficitaria/ Production primaire très déficitaire
o Firme apuesta por el producto local desde las instituciones/ Un engagement important des Institutions pour les produits locaux
o Producto diferenciado a través de EUSKO LABEL, Euskal Baserri/ Produit différencié grâce à EUSKO LABEL, Euskal Baserri.
o No existen estructuras organizadas, con participación pública o de los productores/as agroalimentarios/as, capaces de organizar la

compra, el acopio y la distribución de alimentos, similares a las existentes en Francia/ Il n'y a pas de structures organisées, avec la
participation des pouvoirs publics ou des producteurs agroalimentaires, capables d'organiser l'achat, la collecte et la distribution
de denrées alimentaires, semblables à celles qui existent en France.

o SECTOR ECOLÓGICO minoritario con tendencia ascendente, recientemente sello Ekolurra/SECTEUR BIO minoritaire avec une
tendance à la hausse, récemment le label Ekolurra.

CAPACIDAD PRODUCTIVA Y ORGANIZATIVA/ 
CAPACITÉ DE PRODUCTION ET D’ORGANISATION

EUSKADI

NAVARRA
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L'offre de produits de qualité en Iparralde
est suffisante en viandes et laitages/ La oferta de productos de calidad en 
Iparralde es suficiente en carne y productos lácteos

© Onsen Conseil. Tous droits réservés. Reproduction 
interdite sans autorisation écrite préalable
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Production suffisante en bovin, ovin, 
porc, volaille/Producción suficiente

en cerdo, vacas, ovejas, cabras y aves

Production suffisante en lait et 
produits laitiers/ Producción

suficiente en leche y productos
lácteos

Production des COP destinée à 
l’industrie & alimentation animale/ 

Producción de los COP destinada a la 
industria y la alimentación

Sous-production locale voire 
régionale en fruits et légumes/ 

Subproducción local y regional de 
frutas y verduras

Porc/Cerdo Kintoa Fromage/Queso Ossau-Iraty Piment/Pimienta d’Espelette

Porc du S-O, jambon de Bayonne 
canard gras, agneau des Pyrénées et 
fermier / Cerdo del SurOeste, Jamón
de Baiona, Pato, Cordero de Pirineos

Tomme des Pyrénées Kiwi de l’Adour, cerise/cereza
d’Itxassou

Et autres DCQ

canard, agneau, porc, bovins, 
poulets, produits Idoki/ pato, 
cordero, cerdo, vacas, pollos, 

productos Idoki

Œufs/Huevos

Baguette tradition française, Herriko, 
huile Nouste Ekilili/Baguette 

tradición francesa, Herriko, aceite
Nouste Ekilili

Piment doux du pays basque/ 
Pimiento suave del Pais Vasco 

Faible part sauf pour les agneaux de 
lait (20%)/ Baja proporción, excepto 
en el caso de los corderos lechales 

(20%)

5% Lait, 30% œufs/ 5% leche, 30% 
huevos Maïs/Maíz grand roux 30% des légumes et 37% des fruits/ 

30% de verduras y 37% de frutas
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¿Cómo se distribuyen los productos FRESCOS, LOCALES, ECOLÓGICOS Y DE CALIDAD 
DIFERENCIADA? Comment sont distribués les produits FRAIS, LOCAUX, BIOLOGIQUES ET DE 

QUALITÉ DIFFÉRENTIELLE ?

 AGRUPAN oferta/ REGROUPE l’offre

 ASEGURAN producto local/ ASSURENT origine des produits locaux

 REDUCCIÓN intermediarios/ RÉDUCTION des intermédiaires

 PRECIOS más justos/ PRIX plus justes

 FORTALECEN la posición de las personas productoras en la cadena de valor/ RENFORCER la position des

producteurs dans la chaîne de valeur.

 COMUNICACIÓN DIRECTA productores (as) – Restauración colectiva/ COMMUNICATION DIRECTE Producteurs-

Restauration collective.

AGRUPACIONES DE PERSONAS PRODUCTORAS/ 
ASSOCIATIONS DE PRODUCTEURS

COMERCIALIZACIÓN/COMMERCIALISATION
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HORTALIZAS/LÉGUMES
NAVARRA

Elevada producción, amplia gama/ Production importante, large
gamme
 Consumo interno fresco 6% , resto exportación y 

agroindustria/ Consommation interne de frais 6%, le reste 
pour l’exportation et l’agroindustrie

 Cooperativas, Grupo AN S.COOP/Coopératives, Groupe AN 
S.COOP

 Almacenes / Entrepôts
 Invernaderistas / Serres

EUSKADI
Subsector muy deficitario/ Sous-domaine très déficitaire
 Excepto la Guindilla, resto para consumo en fresco / Sauf la Guindilla, le reste pour

la consommation de frais
 Agrupación de productores / Regroupement de producteur : GILBE y 

BIHOEL/Eusko Label/ Euskal Baserri
 Agrupación de productores con comercialización / Regroupement de producteurs

avec commercialisation : BARRENETXE (Gran distribución/Grande distribution) y 
GARAIA (lechuga/salade Eusko Label)

 PATATA/PATATE (Álava), Cooperativa con distribución/Coopérative avec
distribution UDAPA. Local, nacional/national, comunitaria/communautaire (Francia)

HORTALIZAS ECOLOGICAS/LÉGUMES BIONAVARRA
Amplia diversidad de productos hortícolas. La demanda supera con
creces la oferta / Large diversité des produits horticoles. La demande
dépasse largement l'offre
 Estructuración sector en torno a EKOALDE (22) / Structurer le 

secteur autour d'EKOALDE (22) 
 Cooperativa AN / Coopérative AN 
 APPINA patata ecológica/ APPINA Patate bio 

EUSKADI
Subsector muy deficitario. No hay estructuras organizadas/ Sous domaine très
déficitaire. Il n’y a pas de structures organisées.
 Naturaraba (88). No distribuyen. Agrupación de productores ecológicos de

hortícolas y otros/ Naturaraba (88). Ils ne distribuent pas. Regroupement de
producteurs biologiques de produits horticoles et autres.

HORTALIZAS/LEGUMES



FRUTAS/FRUITS
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FRUTAS ECOLÓGICAS/FRUITS BIO 
NAVARRA

Bajas producciones locales / Faibles productions locales 
 Ekoalde (8). 
 Faltan cámaras almacenamiento / Manque entrepôts

réfrigérés
 Grupo AN/Groupe AN

EUSKADI
Subsector marcadamente deficitario / Sous domaine très déficitaire
 Producción dominante de manzana transformación a sidra / Production

majoritaire de ponme pour le cidre
 Agrupación de productores hasta la comercialización / Regroupement de 

producteurs jusqu’à la commercialisation :
BIHOEL. Producción integrada / Production intégrée (Eusko Label). 
Frutas locales y de Asturias y Galicia / Fruits locaux et des Asturies et de Galice
Kiwi y menor medida melón y sandía / Kiwi et en moindre mesure, melon et 
pastèque

NAVARRA
Bajas producciones locales, declive / Faible production locale, en
déclin.
 Manzana, pera, melocotón y cereza principalmente / Pomme,

poire, pêche et cerises principalement
 Agroindustria: 50% melocotón y manzana para sidra /

Agroindustrie: 50% pêche et ponme pour le cidre
 Cooperativas, Grupo AN S.COOP / Coopérative Groupe AN

S.COOP
 Almacenes / Entrepôts

EUSKADI
Subsector muy deficitario. No hay estructuras organizadas / Sous domaine
très déficitaire. Il n’y a pas de structures organisées
 Manzana (35% de la producción) y kiwi (14%) / Pomme (35% de la 

production) et kiwi (14%)

FRUTAS/FRUITS



CEREALES

LEGUMBRES/LÉGUMES
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CEREALES Y LEGUMBRES ECOLÓGICAS/ IDEM BIO 

EUSKADI
Elevada producción (Álava) / Production élevée
 Sector productor muy profesional, organizado y eficiente / Secteur

producteur très professionel, organisé et efficace
 Cooperativa (1º) estructuradas / Coopératives estructurées en GARLAN

(2º)
 Cereal para / Céréales pour Euskal Ogia

NAVARRA
Elevada producción (2/3 superficie cultivada)/¨Production élevée (2/3 superficie 
cultivée)
 Destino alimentación animal / A destination de l’alimentation animale
 ARROZ, se transforma fuera / RIZ, se transforte à l’extérieur
 Cooperativas y Grupo / Coopérative et Groupe AN S.COOP
 El Alcaraván (Integrada), acondiciona y distribuye / conditionne et 

distribue

NAVARRA
Muy poca producción / Très peu de production
 Productores/as individuales/ Producteurs indépendants

EUSKADI
Producción limitada. Oferta en torno a marcas de calidad/Production limitée/ 
Offre au niveau des marques de qualité
 Cooperativa/Coopérative GARLAN, agrupa producto/Fabrique le produit, 

envasa y comercializa/Emballe et commercialise (Eusko Label y Euskal
Baserri)

NAVARRA
Hay producción, falta infraestructura acondicionado grano. Mucho potencial. Gran
demanda / Il y a de la production, le manque d'infrastructures de conditionnement des
céréales. Beaucoup de potentiel. La demande est élevée.
 Sector estructurado en torno a HAZIALDEKO (15). Mayores productores de

legumbres. Ekoalde/ Secteur structuré autour de HAZIALDEKO (15). Les plus
grands producteurs de légumineuses. Ekoalde

 El Alcaraván

EUSKADI
Producciones mínimas, legumbres más desarrollo, faltan agrupaciones para la 
distribución/Productions minimales, légumineuses plus développées, il manque des 
regroupements pour la distribution
 NaturARABA (88): agrupación como punto de confluencia y búsqueda de sinergias. No

distribuyen/ Regroupement comme point de convergence et de recherche de synergies.
Ils ne distribuent pas.

 Migración de productores/as individuales convencional a producción ecológica/
Migration des producteurs indépendants de la production conventionnelle vers la
production biologique.

CEREALES Y LEGUMBRES/CÉRÉALES ET LÉGUMINEUSES 



FRUTOS SECOS/FRUTS SECS 

ACEITE/HUILE
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FRUTOS SECOS ECOLÓGICOS/FRUITS SECS BIO 

ACEITE ECOLÓGICO/HUILE BIO

NAVARRA
Elevada producción/Production importante.
 16 cooperativas disponen de almazara propia/ 16 coopératives 

possèdent leurs propres moulins à huile
 Trujal MENDIA. Es el que más transforma/Celui qui transforme le 

plus . Tb DOP

EUSKADI
Producción muy pequeña (Alava)/ Très petite production. 
 Atomizada en distintas empresas. Algunas son bodegas/ Atomisé dans 

différentes entreprises. Certains sont des établissements vinicoles
 Muy deficitaria, estructurándose lentamente/Très déficitaire, se structure

lentement
 32% marca Eusko label/32% marque Eusko Label

NAVARRA
Elevado potencial, faltan descascadoras/Fort potentiel, manques de 
décortiqueuses
 Iniciativa coordinada por INTIA para estructuración/ Initiative coordonnée par 

INTIA pour la structuration

NAVARRA
Elevada producción/ Production importante. 
 18 empresas producen y distribuyen/18 entreprises produisent et 

distribuent
 10 empresas disponen de almazara propia (maquila)/ 10 entreprises ont 

leur propre moulin à huile (maquila)
 Aceites de alta calidad. Precios elevados/Huile de haute qualité, Prix élevés

EUSKADI

EUSKADI
Producción muy reducida/Production très réduite
• 9% de la producción es ecológico/9% de la production est biologique. 

NAVARRA
Poca producción, almendra mayoritaria / Peu de production, amande
principalement. 
Comercialización fuera. Faltan infraestructuras/Commercialisation
externe. Manque d’infrastructures
 Productores/as individuales/Producteurs indépendants

EUSKADI

FRUTOS SECOS Y ACEITE/FRUITS SECS ET HUILE



Une offre de fruits et légumes réduite en Iparralde
Oferta de frutas y verduras reducida en Iparralde

IPARRALDE + BÉARN
Offre faible au regard de la demande / Baja oferta en función de la
demanda
Près de 30% de la production en bio sauf pour le piment
majoritairement en bio / Casi 30% de la producción en ecológica salvo
para la pimienta principalmente ecológico

IPARRALDE + BÉARN
 37% des fruits et 10% des fruits à coque sont sous mention Bio ou

en conversión/ 37% de las frutas y 10% de los frutos secos están 
etiquetados como ecológicos o en conversión

IPARRALDE + BÉARN
Faible production, profondeur de gamme réduite / Producción 
débil, gama reducida
 4 kt d’haricots verts, 1,2 kt de pois et 2,3 kt de piments

d’espelette sont destinés à  l’humain/4 kt de judías verdes, 1,2 
kt de guisantes y 2,3 kt de pimienta de Espelette destinados al 
humano

IPARRALDE + BÉARN
Production faible, loin de la demande/ Producción débil, lejos de la 
demanda 
 Le Cassis – myrtille (11,4 kt) et kiwi (5,2 kt) et les pommes (4 

kt)  sont les seuls fruits significatifs/ / Grosella negra-
arándanos, kiwi, manzanas son los únicos frutos significativos 



18

IPARRALDE + BEARN
Près de 30% de la SAU du territoire/Casi el 30% de la SAU del territorio 
 Le maïs (103 kha  ~ 30% de la SAU) principalement destiné à la nourriture animale ou à 

l’industrie dont l’usine bio-éthanol des P-A/ El maíz (103 kha ~ 30% de la SAU) 
principalmente para la alimentación animal o la industria, incluida la planta de bioetanol en 
el P-A

 Le maïs doux et les oléagineux sont principalement destinés à l’industrie/ El maíz dulce y 
las semillas oleaginosas se destinan principalmente a la industria

 Les céréales sont principalement destinées à l’alimentation animale/ Los cereales se 
utilizan principalmente para la alimentación animal

Les céréales & oléagineux sont majoritairement
destinés à l’industrie ou à l’alimentation animale
Cereales y oleaginosas son principalmente destinadas a la industria u a la alimentación animal 

Maïs/ Maíz grand roux : 14 producteurs/productores, 
27 ha, 130 t

NAVARRA
Très peu de production en bio, à l’exception du mais grand roux/Muy poca producción ecológica, 
salvo maíz grand roux
 Aucune exploitation de blé tendre impliquée dans le bio ou SIQO/ No hay explotaciones de

trigo blando que participen en la agricultura ecológica o SIQO
 Seules 7% de la SAU des céréales répertoriées en Bio/ Sólo el 7% de la SAU de los cereales

figura como ecológica
 Efforts des producteurs d’huile/ Esfuerzos de los productores de aceite



NAVARRA EUSKADI

CARNE/VIANDE

ASOCIACION MARCA
Ternera Cooperativa del vacuno y ovino IGP Ternera de Navarra

ECO
SAT Trigo Limpio

SAT Sarbil
(pertenecen a Ekoalde)

Cordero Cooperativa del vacuno y ovino IGP Cordero de Navarra

ECO

SAT Trigo Limpio
SAT Sarbil

(pertenecen a Ekoalde)

Cerdo
APOCERNA
GRUPO AN

Cercana
Belabarce

ECO -
Conejo NARABA Cricon
ECO -
Aves GRUPO AN Corc&Corc
ECO SAT Sarbil

ASOCIACION MARCA

Ternera Urkaiko-Harakai
Euskal okela ( Eusko Label  

e IGP)
ECO Urkaiko-Harakai
Cordero Garsabi, Urkaiko-Harakai Eusko label
ECO
Cerdo Basatxerri sociedad Eusko Label
ECO -
Conejo Agrupación de cooperativas Euskal untxia
ECO -
Aves Lumagorri S.L. Eusko label
ECO
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NAVARRA
LACTURALE
Asociación de personas productoras de leche de Navarra bajo
sistema de producción integrada / Association des producteurs de
lait de Navarre dans le cadre du système de production intégrée.

EUSKADI
BIZKAIA ESNEA 
 Cooperativa Agraria de la zona de Carranza/

Coopérative agricole de la zone de Carranza

 Cooperativa ganadera con más de 300 explotaciones situadas en Euskadi,
Navarra, Burgos y La Rioja / Coopérative d'élevage comptant plus de 300
exploitations situées en Euskadi, en Navarre, à Burgos et dans La Rioja.

LECHE DE VACA Y DERIVADOS/LAIT DE VACHE ET DÉRIVÉS 

NAVARRA
Muy poca producción / Très peu de production
 Productores/as individuales / Producteurs indépendants
 Ekoalde  

LECHE Y DERIVADOS ECOLÓGICOS DE VACA/LAIT ET DÉRIVÉS BIO - VACHE 

EUSKADI
Muy poca producción/Très peu de production
 Productores/as individuales/Producteurs indépendants

LECHE Y DERIVADOS DE VACA/LAIT ET DÉRIVÉS - VACHE 
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NAVARRA- EUSKADI

LATXA ESNEA Koop.
 Cooperativa formada por 47 productoras de ovino de leche de raza Latxa/

Coopérative composée de 47 producteurs de brebis laitières de race Latxa.

ARTZAI GAZTA Elkartea
 Agrupación de 120 pastoras queseras/ Groupement de

120 fromageries

Quesos Denominación Origen:
Personas productoras 
individuales/ Fromages 
d'appellation d'origine :

Producteurs indépendants

LECHE DE OVEJA Y DERIVADOS/LAIT DE BREBIS ET DERIVES 

LECHE Y DERIVADOS ECOLÓGICOS DE OVEJA/LAIT ET DERIVES BIO DE LA BREBIS 

NAVARRA
 Productores/as individuales/ Producteurs

indépendants

NAVARRA
 Productores/as individuales/Producteurs

indépendants
 Ekoalde  

LECHE Y DERIVADOS DE OVEJA/LAIT ET DERIVES DE LA BREBIS 
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NAVARRA
EUSKADI

EUSKABER 
 Agrupación de avicultores dedicados a la cría de gallinas en libertad/ Groupement d'éleveurs

de volailles pratiquant l'élevage de poulets en liberté
 30 productoras de CAV y 3 de Navarra/ 30 producteurs de CAV et 3 en Navarre
 Parte de la producción la comercializan bajo la marca Huevo de Caserío/ Euskal Baserriko

Arraultza Euskolabel. También ecológico/ Une partie de la production est commercialisée
sous le label oeufs de Caserío/ Euskal Baserriko Arraultza Euskolabel. Aussi biologique.

 Grandes empresas/Grandes entreprises
 En producción ecológica varias granjas, una de 

ellas  asociada  a Ekoalde/ Plusieurs fermes sont 
impliquées dans la production biologique, dont 
une associée à Ekoalde

OVO12 a
 Agrupación de avicultores de País Vasco, Navarra y Burgos/ Groupement d'éleveurs de volailles 

de Euskadi, de Navarre et de Burgos.
 Cooperativa para la comercialización y distribución/ Coopérative pour la commercialisation et 

de distribution
 Comercializan huevos de las cuatro categorías (jaula, suelo, camperos y ecológicos)/ Ils 

commercialisent les œufs des quatre catégories (en cage, en plein air, en liberté et biologiques)

HUEVOS/OEUFS

HUEVOS CONVENCIONALES Y ECOLÓGICOS/OEUFS CONVENTIONNELS ET BIO 
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EUSKADI
COFRADIA DE PESCADORES DE EUSKADI/ ASSOCIATION DE PÊCHEURS DE EUSKADI
 Entre los servicios que ofrece esta el control de descargas y la subasta de pescado/ Parmi les

services proposés figurent le contrôle des déchargements et la vente aux enchères du poisson.

Mayoristas en 
origen con 

distribución/ 
Grossistes à 

l'origine de la 
distribution

PESCADO/POISSON
PESCADO/POISSON

IPARRALDE
Une pêche principalement destinée à la restauration et aux particuliers/ Una pesca principalmente para restaurantes y 
particulares
 Aucune démarche relative aux signes de qualité/ No se han tomado medidas en relación con los signos de calidad
 Pas d’orgabisation susceptible de répondre aux besoins de la restauration collective/ No existe una organización todavía

que pueda satisfacer las necesidades de la restauración colectiva



Viande/Carne

Veau/Ternero

Production annuelle (t)

7 295
Autres bovins (vaches, 

bœuf)/Otros bovinos (vacas, y 
carne de vacuno) 

10 227

Agneaux de lait/Corderos lechale 2829
Autres agneaux/ otros corderos 986

Autres ovins (moutons e 
réforme)/Otras ovejas 1576

Porc/Cerdo 43800

Poulet/Pollo 7000

Canard/Patos 22764

% cheptel bio

8%

28%

5%

Autres SIQO

30% cheptel

1%

54% cheptel

2%

Foie gras 2700

7% de la prod

20%, Label Rouge

421 t Kintoa

L’offre de viande semble suffisante sur le territoire pour répondre à la 
demande locale de la RHD/ La oferta de carne parece suficiente en el 
territorio para responder a la demanda local de la RHD



IPARRALDE - Une offre locale suffisante en œufs et 
laitages avec peu de SIQO/Una oferta local suficiente
en huevos y productos lácteos con poco SIQO
Produit/Producto

Œufs/Huevos

Total milliers de 
douzaines/ 
Dozenas
5583

Bio/Eco Milliers 
de douzaines/

Dozenas
SIQO

1661 (30%)

Produit/Producto
Lait de vache/

Leche de vaca

Total Millions de litres

165

% Bio SIQO

5%
Lait de brebis/

Leche de oveja
Lait de chèvre/
Leche de cabra

76,6 3%

Produit/Producto Total tonnes/Toneladas Fermier
tonnes

Fromage/Queso
Ossau-Iraty 4249 459

Label rouge (10%)

2,4 28%

Produit/Producto Production [t]

226Miel

Coopérative Etxe Gazna
80 producteurs/ 

Cooperativa Etxe Gazna
80 productores
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 Distribución alimentaria actual GLOBALIZADA y COMPLEJA / Distribution alimentaire actuelle, GLOBALISÉE et COMPLEXE

En ocasiones, muchos eslabones, donde se pierde el concepto de “local”/ Parfois de nombreux liens, où le concept de "local" est perdu.

En el estudio se ha analizado solo la más cercana al sector/ Seul celui qui est le plus proche du secteur a été analysé dans l'étude

 Desarrollar CANALES DE DISTRIBUCIÓN cercanos que aseguren las características de este tipo de productos (FRESCO, LOCAL, ECO Y/O CON MARCAS

DE CALIDAD) y posibiliten a la restauración colectiva, disponer de una oferta variada y continuada, que pueda responder a la demanda potencial/

Développer des CANAUX DE DISTRIBUTION proches qui garantissent les caractéristiques de ce type de produit (FRAIS, LOCAL, ECO ET/OU AVEC DES

MARQUES DE QUALITÉ) et permettent à la restauration collective de disposer d'une offre variée et continue qui puisse répondre à la demande

potentielle.

En Navarra grandes avances tras la creación de EKOALDE para producto ecológico

En Navarre, de grandes avancées ont été réalisées pour les produits biologiques, suite à la création d'EKOALDE

 Continuar trabajando en la ESTRUCTURACIÓN DEL SECTOR para cubrir la demanda potencial existente en la restauración colectiva de una manera

organizada/ Continuer à travailler sur la STRUCTURATION DU SECTEUR pour couvrir de manière organisée la demande potentielle existante dans la

restauration collective.

DISTRIBUCIÓN/DISTRIBUTION

NAVARRA Y EUSKADI



Offre/Oferta

Centrales avec des 
produits locaux, SIQO 

ou Bio/Centros con 
productos locales, 
SIQO o ecologicos

Type/Tipo Local Bio/Eco SIQO

Baillet (Agour)

Faget (lamayou)

Charcuterie/Embutidos

Boeuf, veau, agneau, mouton 
et porc bio/ Carne de vaca, 
ternera, cordero, ovejas y 

cerdo ecológicos

S-O 100%
-

Goizetik 100% 100%

IPARLAB 

Manger Bio sud 
ouest

IPARLAB (en 
constituion)

Lait, ovin, bovin, porcin, fruits 
& légumes,, jus de fruits/ 

Leche, ovejas, vacas, cerdos, 
frutas y verduras, zumo de 

frutas

Aquitaine 
sauf P-A

100%

100%

Oui

IPARRALDE - Les centrales locales développent une offre de services
Los centros locales desarrollan una oferta de servicios



• Pedavia et autres DCQ
• Frigeral plusieurs produits locaux (jambon, 

piment) varios productos locales
• Pomona (Veau & porc) Ternera & Cerdo

(Poulet Pollo )          (fromage/Queso). 
Peu de produis du S-O Pocos productos de 
Suroeste

• Metro 17% de produits       (légumes, 
fromages, crèmes), quelques labels                           
17% de productos (hortalizas, queso, crema) 
/ algún label
Peu de produits S-O. Charte origine France   

• Transgourmet gamme « Bio-natura » .     . 
Peu de produits du S-O. Poco del SurOeste
Bascogel Surtout du produit transformé. Peu 
de S-O ou de SIQO Sobretodo producto
transformado Poco del SurOeste o SIQO
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Offre/
Oferta

Centrales avec des produits locaux, 
SIQO ou Bio/Centros con productos

locales SIQO o ecológico

Pomona, Pedavia, Frigeral, Bascogel, 
Transgourmet

Pomona, Métro, Frigéral, transgourmet

Transgourment

Pomona, Métro, transgourmet

IPARRALDE - Les centrales nationales en Iparralde offrent une 
palette de produits (peu locaux) / Los centros nacionales en 
Iparralde ofrecen un abanico de productos (pocos locales)



MUCHAS GRACIAS 
ESKERRIK ASKO
MERCI BEAUCOUP
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